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ΣΗΜΕΙΩΜΑ
Θέμα: ΜΗΝΙΑΙΟΣ ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ -

ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

Το παρόν έγγραφο περιέχει:
– στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I, κατάλογο των πράξεων που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Απρίλιο 

του 201012.
– στο ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II, περισσότερες λεπτομέρειες σχετικά με την έκδοση των εν λόγω 

πράξεων, Το ΜΕΡΟΣ I παρέχει πληροφορίες σχετικά με την έκδοση των νομοθετικών 
πράξεων, όπως ημερομηνία έκδοσης, αντίστοιχη σύνοδος του Συμβουλίου, αριθμός 
εγκριθέντος εγγράφου, και – εφόσον συντρέχει η περίπτωση – εφαρμοστέοι κανόνες και 
αποτελέσματα ψηφοφορίας, επεξηγήσεις ψήφου και δηλώσεις καταχωρηθείσες στα πρακτικά 
του Συμβουλίου. Το ΜΕΡΟΣ ΙΙ παρέχει πληροφορίες τις οποίες έχει αποφασίσει να 
δημοσιοποιήσει το Συμβούλιο στην υιοθέτηση άλλων πράξεων.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 
(http://consilium.europa.eu/) βλ. κεφάλαια «Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Κατάλογος 
πράξεων του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του 
Δημόσιου Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου (Πρόσβαση στα έγγραφα του Συμβουλίου: 
Δημόσιο μητρώο).

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, οι 

διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι μεμονωμένες 
δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.

2 Προκειμένου περί νομοθετικών πράξεων που εκδίδονται με τη διαδικασία της συναπόφασης, μπορεί 
να υπάρχει διαφορά μεταξύ της ημερομηνίας της συνόδου του Συμβουλίου κατά την οποία ψηφίστηκε 
η νομοθετική πράξη και της πραγματικής ημερομηνίας της πράξης, διότι οι νομοθετικές πράξεις που 
εμπίπτουν στη συναπόφαση θεωρούνται εκδοθείσες μόνον αφού υπογραφούν από τον Πρόεδρο του 
Συμβουλίου και τον Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και από τους Γενικούς 
Γραμματείς των δύο Οργάνων.
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Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών πράξεων 

είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση: http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο 

«Έγγραφα», «Νομοθετική Διαφάνεια», «Πρακτικά του Συμβουλίου»). 

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ ΠΟΥ ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΤΟΝ ΑΠΡΙΛΙΟ ΤΟΥ 2010

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 14 Απριλίου 2010

Θέση (ΕΕ) αριθ. 9/2010 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την ένδειξη της κατανάλωσης ενέργειας και 
λοιπών πόρων από τα συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα μέσω της επισήμανσης και της παροχής 
ομοιόμορφων πληροφοριών σχετικά με αυτά. Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 14 Απριλίου 2010 
(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)
ΕΕ C 123E, 12.5.2010, σ. 17-31

Θέση (ΕΕ) αριθ. 10/2010 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της έκδοσης οδηγίας του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την ενεργειακή απόδοση των κτηρίων. Εγκρίθηκε 
από το Συμβούλιο στις 14 Απριλίου 2010.
ΕΕ C 123E, 12.5.2010, σ. 32-58

3009η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2010

2010/232/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/232/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την 
ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Βιρμανίας/Μιανμάρ
ΕΕ L 105, 27.4.2010, σ. 22-108

2010/231/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για 
περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2009/138/ΚΕΠΠΑ
ΕΕ L 105, 27.4.2010, σ. 17-21

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 356/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την επιβολή 
ορισμένων συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων φυσικών ή νομικών προσώπων, 
οντοτήτων ή φορέων λόγω της κατάστασης στη Σομαλία
ΕΕ L 105, 27.4.2010, σ. 1-9

Απόφαση του Συμβουλίου για την κοινοποίηση σε διεθνείς οργανισμούς και άλλα τρίτα μέρη 
διαβαθμισμένων πληροφοριών και εγγράφων της ΕΕ που καταρτίζονται για αποστολές της ΕΕ που 
έχουν συσταθεί από το Συμβούλιο
8463/10

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 400/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την 
επέκταση του οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1858/2005 στις εισαγωγές συρματόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής, μεταξύ άλλων, 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, στις εισαγωγές συρματόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα που 
αποστέλλονται από τη Δημοκρατία της Κορέας, είτε δηλώνονται ως καταγωγής Δημοκρατίας της 
Κορέας είτε όχι, και την περάτωση της έρευνας όσον αφορά τις εισαγωγές που αποστέλλονται από τη 
Μαλαισία
ΕΕ L 117, 11.5.2010, σ. 1-12
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Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 363/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1001/2008 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
στις εισαγωγές ορισμένων εξαρτημάτων σωληνώσεων από σίδηρο ή χάλυβα καταγωγής, μεταξύ 
άλλων, Μαλαισίας
ΕΕ L 107, 29.4.2010, σ. 1-5

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 364/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1487/2005 για την επιβολή οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ 
και για την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ορισμένων 
υφασμάτων από ίνες συνεχείς από πολυεστέρα, καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
ΕΕ L 107, 29.4.2010, σ. 6-8

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που θα λάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου των Υπουργών ΑΚΕ-ΕE αναφορικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Νοτίου 
Αφρικής στην αναθεωρημένη συμφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕE
7932/10

Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έκτη σύνοδο του Συμβουλίου Σύνδεσης (Λουξεμβούργο, 27 
Απριλίου 2010)
8629/2/10 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν
9077/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Δημοκρατία της Κιργιζίας
8808/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Βιρμανία/Μιανμάρ
8790/1/10 REV 1

3010η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2010

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 437/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 19ης 
Μαΐου 20010 σχετικά με την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1080/2006  για το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης όσον αφορά την επιλεξιμότητα των στεγαστικών παρεμβάσεων 
υπέρ των περιθωριοποιημένων κοινοτήτων
ΕΕ L 132, 29.5.2010, σ. 1-2

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 438/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 19ης 
Μαΐου 2010 περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003 για τους υγειονομικούς όρους 
που εφαρμόζονται στις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις ζώων συντροφιάς
ΕΕ L 132, 29.5.2010, σ. 3-10

Απόφαση αριθ.  477/2010/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 19ης Μαΐου 
2010 περί κατάργησης της απόφασης του Συμβουλίου 79/542/ΕΟΚ για την κατάρτιση καταλόγου 
τρίτων χωρών ή περιοχών τρίτων χωρών καθώς και για τον καθορισμό όρων όσον αφορά την υγεία 
των ζώων και τη δημόσια υγεία για την εισαγωγή στην Κοινότητα ορισμένων ζώντων ζώων και του 
νωπού κρέατος αυτών.
ΕΕ L 135, 2.6.2010, σ. 1-2
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Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειδική έκθεση αριθ. 16/2009 του Ελεγκτικού Συνεδρίου όσον 
αφορά τη διαχείριση της προενταξιακής βοήθειας προς την Τουρκία εκ μέρους της Επιτροπής
7928/10

Απόφαση του Συμβουλίου για θέση της Ένωσης η οποία θα υιοθετηθεί στο πλαίσιο της Μεικτής 
Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας που συγκροτήθηκε βάσει της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Ιαπωνίας όσον αφορά την αμοιβαία αναγνώριση 
των προγραμμάτων εξουσιοδοτημένου οικονομικού φορέα στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στην Ιαπωνία
7944/10

Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις εξ 
ονόματος
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανανέωση του πρωτοκόλλου της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης 
με τις Ομόσπονδες Πολιτείες της Μικρονησίας
8625/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα ανταλλαγών για αστυνομικούς υπαλλήλους 
εμπνεόμενο από το πρόγραμμα Erasmus
8309/1/10 REV 1

Ψήφισμα του Συμβουλίου σχετικά με υπόδειγμα συμφωνίας για τη συγκρότηση κοινών ομάδων 
συνεργασίας δυνάμει του κεφαλαίου 5 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ
7991/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών για τη 
βελτίωση της πρόληψης ώστε να αντιμετωπιστεί η βία κατά των γυναικών και της περίθαλψης των 
θυμάτων της κατά την επιβολή του νόμου
8310/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη βελτίωση των κανόνων που διέπουν το διοικητικό έλεγχο και 
την αναγνώριση ταχύπλοων σκαφών, σκαφών αναψυχής και των κινητήρων τους καθώς και την 
ανταλλαγή πληροφοριών και απόρρητων στοιχείων όσον αφορά σχετικές εγκληματικές 
δραστηριότητες
8308/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με συστήματα και μηχανισμούς για την ενίσχυση της 
ασφάλειας των εκρηκτικών υλών
7980/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη χρήση τυποποιημένου, πολυδιάστατου, ημιδομημένου μέσου για 
τη συλλογή δεδομένων και πληροφοριών σχετικά με τις διαδικασίες ριζοσπαστικοποίησης στην ΕΕ
8570/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ εθνικών οργανισμών ή 
δομών που είναι αρμόδιες για την ανάλυση της τρομοκρατικής απειλής
8571/10
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2010/252/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για τη συμπλήρωση του κώδικα 
συνόρων του Σένγκεν όσον αφορά την επιτήρηση των θαλάσσιων εξωτερικών συνόρων στο πλαίσιο της 
επιχειρησιακής συνεργασίας που συντονίζεται από τον ευρωπαϊκό οργανισμό για τη διαχείριση της 
επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης
ΕΕ L 111, 4.5.2010, σ. 20-26

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόληψη των δασικών πυρκαγιών εντός της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης
7788/10

Αξιολόγηση τύπου Σένγκεν της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας
Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως προς την εφαρμογή του κεκτημένου Σένγκεν αναφορικά με την 

προστασία των δεδομένων
6713/10

Αξιολόγηση τύπου Σένγκεν της Γερμανίας: Συμπεράσματα του Συμβουλίου
7369/1/10 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά σχέδιο δράσης για την εφαρμογή της συντονισμένης 
στρατηγικής για την καταπολέμηση του εγκλήματος στον κυβερνοχώρο
5957/2/10 REV 2

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας του Βελγίου, 2009-
2012
ΕΕ C 143, 2.6.2010, σ. 1-5

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Γερμανίας, 2009-
2013
ΕΕ C 140, 29.5.2010, σ. 12-17

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ιρλανδίας, 2009-
2014
ΕΕ C 142, 1.6.2010, σ. 7-12

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ισπανίας, 2009-
2013
8545/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Γαλλίας, 2009-
2013
ΕΕ C 140, 29.5.2010, σ. 6-11

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ιταλίας, 2009-2012
ΕΕ C 142, 1.6.2010, σ. 13-18

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας του Λουξεμβούργου, 
2009-2014
ΕΕ C 143, 2.6.2010, σ. 12-16

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Μάλτας 2009-2012
8549/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας των Κάτω Χωρών, 
2009-2012 
8550/10
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Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Αυστρίας, 2009-
2013
ΕΕ C 137, 27.5.2010, σ. 7-11

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Πορτογαλίας, 
2009-2013
8552/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Σλοβενίας, 2009-
2013
8553/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Σλοβακίας, 2009-
2012
8554/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Φινλανδίας, 2009-
2013
ΕΕ C 138, 28.5.2010, σ. 11-14

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Βουλγαρίας, 2009-
2012
ΕΕ C 137, 27.5.2010, σ. 12-16

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Τσεχικής Δημοκρατίας, 
2009-2012
ΕΕ C 138, 28.5.2010, σ. 1-5

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Δανίας, 2009-2015
ΕΕ C 138, 28.5.2010, σ. 6-10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Εσθονίας, 2009-2013
ΕΕ C 140, 29.5.2010, σ. 1-5

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Λετονίας, 2009-2012
ΕΕ C 142, 1.6.2010, σ. 19-24

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Λιθουανίας, 2009-
2012
ΕΕ C 143, 2.6.2010, σ. 6-11

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Ουγγαρίας, 2009-2012
ΕΕ C 142, 1.6.2010, σ. 1-6

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Πολωνίας, 2009-2012
ΕΕ C 143, 2.6.2010, σ. 17-21

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Ρουμανίας, 2009-2012
8564/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Σουηδίας, 2009-2012
8565/10
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Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης του Ηνωμένου 
Βασιλείου, 2009/10-2014/15
8566/10

2010/248/: Απόφαση του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την αναπροσαρμογή των 
αποζημιώσεων που προβλέπονται στην απόφαση 2003/479/ΕΚ και στην απόφαση 2007/829/ΕΚ 
σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στους αποσπασμένους στη γενική γραμματεία του 
Συμβουλίου εθνικούς εμπειρογνώμονες και στρατιωτικούς
ΕΕ L 110, 1.5.2010, σ. 31-31

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειδική Έκθεση αριθ. 17/2009 του Ελεγκτικού Συνεδρίου 
σχετικά με ενέργειες συγχρηματοδοτούμενες από το  Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο στον τομέα της 
επαγγελματικής κατάρτισης των γυναικών
7838/10 + COR 1 (mt)

Κοινή δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Λιβάνου με την ευκαιρία της 
υπογραφής συμφωνίας υπό μορφή πρωτοκόλλου για τη θέσπιση μηχανισμού επίλυσης διαφορών που 
εφαρμόζεται σε διαφορές στο πλαίσιο εμπορικών διατάξεων της ευρωμεσογειακής συμφωνίας 
σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της 
Δημοκρατίας του Λιβάνου, αφετέρου
7630/10 + REV 1 (fr)

Απόφαση του Συμβουλίου ως προς τη θέση που πρέπει να λάβει η Ένωση Στο συμβούλιο 
σταθεροποίησης και σύνδεσης ΕΕ-Κροατίας για τη συμμετοχή της Κροατίας υπό την ιδιότητα 
παρατηρητή στις εργασίες του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και 
αντίστοιχες λεπτομέρειες
7645/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 15/2009: Βοήθεια της ΕΕ υλοποιούμενη 
μέσω οργανώσεων των Ηνωμένων Εθνών : λήψη αποφάσεων και παρακολούθηση
9121/10

Κοινή Δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Μπουρούντι της Δημοκρατίας της 
Κένυας, της Δημοκρατίας της Ρουάντας, της Ενωμένης Δημοκρατίας της Τανζανίας και της 
Δημοκρατίας της Ουγκάντας σχετικά με τη συμφωνία για τη θέσπιση πλαισίου για συμφωνία 
οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, 
αφενός, και των κρατών εταίρων της Κοινότητας Ανατολικής Αφρικής, αφετέρου
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ Ι)
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ

ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010
ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Γραπτή διαδικασία περατωθείσα στις 14 Απριλίου 2010
Θέση (ΕΕ) αριθ. 9/2010 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την ένδειξη της κατανάλωσης ενέργειας και λοιπών πόρων από τα 
συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα μέσω της επισήμανσης και της 
παροχής ομοιόμορφων πληροφοριών σχετικά με αυτά. Εγκρίθηκε από το 
Συμβούλιο στις 14 Απριλίου 2010 (Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον 
για τον ΕΟΧ)

5247/1/10 REV 1 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής ως προς το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι οι διατάξεις της οδηγίας αυτής δεν προδικάζουν οιαδήποτε μελλοντική 
θέση των οργάνων όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 290 της ΣΛΕΕ ή ειδικών νομοθετικών πράξεων που περιέχουν τις διατάξεις αυτές.

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας
Το ΗΒ και η Ιρλανδία εξακολουθούν να πιστεύουν ότι η καλύτερη λύση για τους καταναλωτές, τους λιανοπωλητές και τους κατασκευαστές 
ενεργειακά αποδοτικών οικιακών συσκευών είναι η ενιαία επισήμανση με κλίμακα από Α έως G, η οποία θα βαθμονομείται τακτικά σε 
προσυμφωνηθέντα διαστήματα. Θεωρούμε ότι τα μέχρι τούδε στοιχεία δείχνουν ότι μία απλή ενιαία επισήμανση από Α έως G θα δημιουργήσει 
μεγαλύτερη μερίδιο αγοράς ενεργειακά αποδοτικότερων συσκευών. Θεωρούμε επίσης ότι τα τυχόν θέματα που θα ανακύψουν κατά τη μεταβατική 
περίοδο θα περιορίζονται σε πολύ μικρό ποσοστό της συνολικής διάρκειας ζωής της επισήμανσης. Ωστόσο, επειδή θεωρούμε ότι η Οδηγία για την 
επισήμανση της ενεργειακής απόδοσης παρουσιάζει στο σύνολό της πολλά πλεονεκτήματα, ψηφίζουμε υπέρ του αναδιατυπωμένου κειμένου.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σημειώνει ότι με εξαίρεση τις περιπτώσεις κατά τις οποίες προβλέπεται από τη νομοθετική πράξη διαδικασία του επείγοντος, 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θεωρούν ότι η κοινοποίηση των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση λαμβάνει υπόψη τις περιόδους διακοπών 
των οργάνων (χειμώνα, καλοκαίρι και ευρωεκλογές), προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο είναι σε θέση 
να ασκήσουν τις εξουσίες τους εντός των προθεσμιών που καθορίζονται στις σχετικές νομοθετικές πράξεις, και είναι πρόθυμη να ενεργήσει 
αναλόγως.

Δηλώσεις της Επιτροπής
Άρθρο 1 παράγραφος 2
Κατά τον καθορισμό του καταλόγου προτεραιότητας των συνδεόμενων με την ενέργεια προϊόντων, που αναφέρονται στην αιτιολογική σκέψη 7, η 
Επιτροπή θα δώσει τη δέουσα προσοχή σε ορισμένα συνδεόμενα με την ενέργεια προϊόντα δομικών κατασκευών, λαμβάνοντας ιδιαίτερα υπόψη τη 
δυνητική εξοικονόμηση ενέργειας που θα μπορούσε να επιτευχθεί μέσω της επισήμανσης ορισμένων από τα προϊόντα αυτά, δεδομένου ότι τα κτίρια 
ευθύνονται για το 40% της συνολικής κατανάλωσης ενέργειας στην ΕΕ.
Άρθρο 10 παράγραφος 2
Κατά την πρόταση νέων πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση δυνάμει της αναδιατυπωμένης οδηγίας, η Επιτροπή θα μεριμνήσει ώστε να αποφευχθεί η 
αλληλεπικάλυψη νομοθεσιών και να διατηρηθεί η εν γένει συνοχή της νομοθεσίας ΕΕ όσον αφορά τα προϊόντα.
Άρθρο 10 παράγραφος 4 στοιχείο δ)
Σημαντική αναλογία των προϊόντων για την αναθεώρηση της κατηγορίας της ετικέτας
Η Επιτροπή εκτιμά ότι η αναλογία των προϊόντων στις δύο υψηλότερες ενεργειακές κατηγορίες θεωρείται σημαντική όταν εκτιμάται ότι
- είτε ο αριθμός των μοντέλων που διατίθενται στην κοινοτική αγορά που φθάνουν την κλάση Α+++ ή Α++ είναι περίπου το ένα τρίτο ή περισσότερο 
του συνολικού αριθμού των σχετικών μοντέλων που διατίθενται,
- είτε το ποσοστό των ετήσιων πωλήσεων των προϊόντων στην κοινοτική αγορά που φθάνουν την κλάση Α+++ ή Α++ είναι περίπου το ένα τρίτο ή 
περισσότερο,
- είτε αμφότερα.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής για την πληροφόρηση των καταναλωτών
Η Επιτροπή υποστηρίζει τη χρήση κοινοτικών μέσων όπως το ευφυές πρόγραμμα ενέργειας για την Ευρώπη ως συμβολή σε:
- πρωτοβουλίες που ευαισθητοποιούν τους τελικούς χρήστες σχετικά με τα οφέλη της σήμανσης της ενέργειας
- πρωτοβουλίες που παρακολουθούν την εξέλιξη της αγοράς και την τεχνολογική ανάπτυξη και οδηγούν στην προώθηση ενεργειακά πιο αποδοτικών 
προϊόντων, ιδίως με την επισήμανση των μοντέλων με βέλτιστη επίδοση στις διάφορες ομάδες προϊόντων και καθιστούν την πληροφόρηση διαθέσιμη 
σε όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη, όπως σε οργανώσεις καταναλωτών, στη βιομηχανία και σε περιβαλλοντικές ΜΚΟ με σκοπό την ευρεία διάδοση των 
πληροφοριών προς τους καταναλωτές. 
Η παρακολούθηση αυτή θα μπορούσε επίσης να χρησιμεύσει ως δείκτης για την επανεξέταση των μέτρων επισήμανσης και/ή οικολογικού 
σχεδιασμού στο πλαίσιο των οδηγιών 1992/75/ΕΟΚ και 2009/125/EΚ.

Θέση (ΕΕ) αριθ. 10/2010 του Συμβουλίου σε πρώτη ανάγνωση ενόψει της 
έκδοσης οδηγίας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για 
την ενεργειακή απόδοση των κτηρίων. Εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 14 
Απριλίου 2010.

5386/3/10 REV 3 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής ως προς το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι οι διατάξεις της οδηγίας αυτής δεν προδικάζουν οιαδήποτε μελλοντική 
θέση των οργάνων όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 290 της ΣΛΕΕ ή ειδικών νομοθετικών πράξεων που περιέχουν τις διατάξεις αυτές.

Δήλωση των Κάτω Χωρών
Οι Κάτω Χώρες υποστηρίζουν το κείμενο της αναθεωρημένης οδηγίας για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων. Οι Κάτω Χώρες θα επιθυμούσαν να 
επισημάνουν ότι οι συμβουλές ή οι συστάσεις που μπορεί να παράσχει η Επιτροπή με καταλυτικό αποτέλεσμα στην ενεργειακή απόδοση των 
κτιρίων, όπως καθορίζεται στο άρθρο 10 της οδηγίας, δεν είναι δεσμευτικές και ότι ανήκει στην αποκλειστική αρμοδιότητα των κρατών μελών να 
επιλέξουν τα χρηματοδοτικά μέσα που επιθυμούν να αναπτύξουν. Αυτό επιβεβαιώθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή κατά τη σύνοδο του 
Συμβουλίου TTE της 7ης Δεκεμβρίου 2009.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου
Το ΗΒ σημειώνει τη δήλωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής στην ΕΜΑ της 19ης Νοεμβρίου 2009, και την επακόλουθη επιστολή προς το ΗΒ της 12ης 
Φεβρουαρίου 2010, ως προς την αναδιατύπωση της οδηγίας για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων, αμφότερες εκ των οποίων επιβεβαίωσαν την 
άποψη της Επιτροπής ότι οι λέξεις "θα πρέπει" που χρησιμοποιούνται στον ορισμό «κτίριο με σχεδόν μηδενική κατανάλωση ενέργειας» του άρθρου 2 
παράγραφος 1 α) της αναδιατύπωσης της ανωτέρω οδηγίας εκφράζει φιλοδοξία και όχι υποχρέωση. Η Επιτροπή σημείωσε ότι θεωρεί ότι η χρήση των 
λέξεων "θα πρέπει" στο άρθρο αυτό είναι ηθελημένη, και ότι οι λέξεις "συνίσταται" ή "πρέπει (να συνίσταται)" σκοπίμως δεν επελέγησαν από τους 
κοινούς νομοθέτες. Η Επιτροπή σημείωσε ότι αυτό ευθυγραμμίζεται πλήρως με την κοινοτική νομική πρακτική κατά την οποία το "θα πρέπει" 
εκφράζει πάντα φιλοδοξία και όχι υποχρέωση.
Η Επιτροπή σημείωσε επίσης ότι η πρόταση πρέπει να διαβαστεί υπό το πρίσμα του κύριου στόχου της οδηγίας, ήτοι της βελτίωσης της ενεργειακής 
απόδοσης των κτιρίων όπως διατυπώνεται στο άρθρο 1 της οδηγίας. Καίτοι το άρθρο 2 παράγραφος 1 α) αναφέρεται στις ανανεώσιμες πηγές ως 
επιθυμητή πηγή για την κάλυψη της ποσότητας ενέργειας που απαιτείται, δεν αποκλείει άλλες πηγές ενέργειας ή συστήματα ενεργειακού 
εφοδιασμού.
Η Επιτροπή σημείωσε επίσης ότι η οδηγία αναδιατύπωσης δεν θίγει την ευχέρεια των κρατών μελών να καθορίζουν τα ίδια το αντίστοιχο ενεργειακό 
μείγμα, επισημαίνοντας ότι το εθνικό ενεργειακό μείγμα ενός κράτους μέλους και ο βαθμός στον οποίο άλλες πηγές συμβάλλουν στην επίτευξη του 
διττού στόχου της αντιμετώπισης της αλλαγής του κλίματος και της ενεργειακής ασφάλειας θα αποτελέσουν μία από τις σημαντικότερες 
παραμέτρους τις οποίες συνεκτιμά ένα κράτος μέλος κατά τον καθορισμό του βέλτιστου τρόπου για την πραγμάτωση της φιλοδοξίας που έχει θέσει. 
Η Επιτροπή τέλος υπενθύμισε ότι η εφαρμογή του εν λόγω ορισμού πρέπει να εξετάζεται υπό το πρίσμα της αντίστοιχης λειτουργικής διάταξης, ήτοι 
του άρθρου 9, συμπεριλαμβανομένης της παραγράφου 6.
Το ΗΒ σημειώνει επίσης ότι η Επιτροπή επιβεβαίωσε τη θέση της κατά την επικοινωνία με τους γλωσσομαθείς νομικούς και υποστήριξε τη διατήρηση 
των λέξεων "θα πρέπει" στην τελική μορφή του άρθρου 2 του Μαρτίου 2010.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής σχετικά με τη χρηματοδότηση για την ενεργειακή απόδοση των κτιρίων
Η Επιτροπή υπογραμμίζει τον ζωτικό ρόλο που διαδραματίζουν τα χρηματοδοτικά μέσα για τον επιτυχή μετασχηματισμό του ευρωπαϊκού κτιριακού 
τομέα σε τομέα ενεργειακά αποδοτικό και χαμηλών εκπομπών άνθρακα. Η Επιτροπή θα εξακολουθήσει να ενθαρρύνει τα κράτη μέλη να 
χρησιμοποιήσουν εκτενώς τα διαθέσιμα κεφάλαια στο πλαίσιο του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Ανάπτυξης (επί του παρόντος έως 4% των 
συνολικών εθνικών ποσών του Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής Ανάπτυξης, που αντιπροσωπεύουν ποσόν 8 δισεκατομμυρίων ευρώ, μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για την αύξηση της ενεργειακής απόδοσης και της χρήσης των ανανεώσιμων πηγών ενέργειας στον στεγαστικό τομέα, επιπλέον της 
μη προσαρμοσμένης χρηματοδοτικής στήριξης που είναι ήδη διαθέσιμη για τις βιώσιμες πηγές ενέργειας στα δημόσια και τα εμπορικά/βιομηχανικά 
κτίρια) και θα υποστηρίξει επίσης τα κράτη μέλη για την καλύτερη χρήση όλων των διαθέσιμων κεφαλαίων και της χρηματοδότησης που είναι 
δυνατόν να αποτελέσουν μοχλό για την τόνωση των επενδύσεων σε ενεργειακή απόδοση.
Περαιτέρω, η Επιτροπή θα διερευνήσει τη δυνατότητα για περαιτέρω ανάπτυξη όλων των υφιστάμενων πρωτοβουλιών, όπως η πρωτοβουλία 
«Έξυπνες πόλεις»1 ή η χρήση των κονδυλίων της πρωτοβουλίας «Ευφυής ενέργεια-Ευρώπη ΙΙ», π.χ. με σκοπό την ανταλλαγή γνώσεων και την 
τεχνική βοήθεια στον καθορισμό των εθνικών ανανεούμενων κεφαλαίων. 
Επιπλέον, η Επιτροπή θα προβεί σε επισκόπηση και ανάλυση των χρηματοδοτικών μηχανισμών που ισχύουν επί του παρόντος στα κράτη μέλη και θα 
λάβει υπόψη της τα συμπεράσματα με σκοπό να επιδιώξει να διαδώσει τις βέλτιστες πρακτικές σε ολόκληρη την ΕΕ.
Τέλος, η Επιτροπή, μετά την ανάλυση που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 5 της οδηγίας [2010/XXX/EK], θα μελετήσει την πιθανή 
μελλοντική ανάπτυξη των χρηματοδοτικών κινήτρων (μεταξύ άλλων όσον αφορά τα κοινοτικά μέσα που αναφέρονται προς τούτο στο άρθρο 10 
παράγραφος 5 στοιχείο α) και τη βέλτιστη αξιοποίησή τους για τις επενδύσεις στη βελτίωση της ενεργειακής απόδοσης των κτιρίων.

Δήλωση της Επιτροπής
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σημειώνει ότι με εξαίρεση τις περιπτώσεις κατά τις οποίες προβλέπεται από τη νομοθετική πράξη διαδικασία του επείγοντος, 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θεωρούν ότι η κοινοποίηση των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση λαμβάνει υπόψη τις περιόδους διακοπών 
των οργάνων (χειμώνα, καλοκαίρι και ευρωεκλογές), προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο είναι σε θέση 
να ασκήσουν τις εξουσίες τους εντός των προθεσμιών που καθορίζονται στις σχετικές νομοθετικές πράξεις, και είναι πρόθυμη να ενεργήσει 
αναλόγως.

  
1 SET-Plan COM (2009) 519
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

3010η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2010

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 437/2010 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 19ης Μαΐου 20010 σχετικά με την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1080/2006 για το Ευρωπαϊκό 
Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης όσον αφορά την επιλεξιμότητα των 
στεγαστικών παρεμβάσεων υπέρ των περιθωριοποιημένων κοινοτήτων

PE-CONS 6/10
+ COR 1 (lv)

Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ 
εκτός:
κατά: ΓΕ
αποχή: ΟΥ

Δήλωση του Συμβουλίου και της Επιτροπής
Tο Συμβούλιο και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιβεβαιώνουν τη δέσμευσή τους να καταπολεμήσουν τον κοινωνικό αποκλεισμό, το διαχωρισμό και το 
ρατσισμό, ιδίως όσον αφορά τις περιθωριοποιημένες κοινότητες, χρησιμοποιώντας προς τούτο, όπου χρειάζεται, τα χρηματοδοτικά μέσα του 
Ευρωπαϊκού Ταμείου Περιφερειακής ανάπτυξης. 
Για την ενσωμάτωση των περιθωριοποιημένων κοινοτήτων στον κοινωνικό κορμό, η στέγαση αποτελεί ουσιαστικό στοιχείο, μαζί με τις παρεμβάσεις 
στην εκπαίδευση, την υγεία και την απασχόληση. 
Το Συμβούλιο και η Επιτροπή θεωρούν, ωστόσο, ότι σύμφωνα με τους στόχους της Πολιτικής Συνοχής, όπως διατυπώνονται στα άρθρα 174 και 176 
της ΣΛΕΕ, οι στεγαστικές δαπάνες πρέπει να θεωρούνται ως εξαίρεση. Μέχρι σήμερα, τηρείται αυτή η αρχή με αυστηρούς όρους για τα κράτη μέλη 
που προσχώρησαν στην Ευρωπαϊκή Ένωση την 1η Μαΐου 2004 ή αργότερα. 
Επομένως, το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι η επιλεξιμότητα των στεγαστικών παρεμβάσεων υπέρ των περιθωριοποιημένων κοινοτήτων 
σε ολόκληρη την Ευρωπαϊκή Ένωση από το ΕΤΠΑ έχει εξαιρετικό χαρακτήρα. Θα πρέπει δε να εφαρμόζεται μόνον εφόσον οι παρεμβάσεις 
εντάσσονται σε ολοκληρωμένη προσέγγιση για την αντιμετώπιση των κοινωνικών και οικονομικών συνθηκών των περιθωριοποιημένων κοινοτήτων, 
όπως η κοινότητα των Ρομά. Η εξαίρεση δεν πρέπει επ’ ουδενί να θεωρηθεί ότι ανοίγει γενικότερα την Πολιτική Συνοχής στη χρηματοδότηση 
στεγαστικών παρεμβάσεων. 
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση του Συμβουλίου
Μολονότι η διατύπωση της αιτιολογικής παραγράφου 7 του κανονισμού δεν επαναλαμβάνει αυτολεξεί τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής σχετικά με την εφαρμογή του άρθρου 291 της ΣΛΕΕ και επειδή το θέμα του κανονισμού επείγει, το Συμβούλιο 
δεν επέμεινε στην αναδιατύπωση της αιτιολογικής παραγράφου 7, επειδή το νόημά της είναι το ίδιο με τη δήλωση. Κατά τη δήλωση αυτή, η απόφαση 
του Συμβουλίου 1999/468/ΕΚ της 28ης Ιουνίου 1999 για τον καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην 
Επιτροπή εξακολουθεί να ισχύει εν αναμονή της έκδοσης του κανονισμού που προβλέπεται στο άρθρο 291 της ΣΛΕΕ, παρ. 3, με την εξαίρεση των 
διατάξεων που διέπουν την κανονιστική διαδικασία με ψηφοφορία.

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 438/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 19ης Μαΐου 2010 περί τροποποιήσεως του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 998/2003 για τους υγειονομικούς όρους που εφαρμόζονται στις 
μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις ζώων συντροφιάς

PE-CONS 7/10 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

Δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής για το άρθρο 290 της ΣΛΕΕ
Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και η Επιτροπή δηλώνουν ότι οι διατάξεις του παρόντος κανονισμού δεν θίγουν οιαδήποτε μελλοντική 
θέση των θεσμικών οργάνων όσον αφορά την εφαρμογή του άρθρου 290 της ΣΛΕΕ ή μεμονωμένες νομοθετικές πράξεις που περιέχουν τέτοιου τύπου 
διατάξεις.

Δήλωση της Επιτροπής
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προτίθεται να προτείνει την αναθεώρηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 998/2003 στο σύνολό του, πριν από τις 30 Ιουνίου 
2011, και, ειδικότερα, όσον αφορά τις πτυχές των κατ’ εξουσιοδότηση και εκτελεστικών πράξεών του.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Δήλωση της Επιτροπής όσον αφορά την κοινοποίηση των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση
Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή σημειώνει ότι με εξαίρεση τις περιπτώσεις κατά τις οποίες προβλέπεται από τη νομοθετική πράξη η διαδικασία του 
επείγοντος, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο θεωρούν ότι η κοινοποίηση των πράξεων κατ’ εξουσιοδότηση λαμβάνει υπόψη τις 
περιόδους διακοπών των οργάνων (χειμώνα, καλοκαίρι και ευρωεκλογές), προκειμένου να εξασφαλισθεί ότι το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο είναι σε θέση να ασκήσουν τις εξουσίες τους εντός των προθεσμιών που καθορίζονται στις σχετικές νομοθετικές πράξεις, και είναι 
πρόθυμη να ενεργήσει αναλόγως.

Δήλωση της Επιτροπής
Σύμφωνα με την εκτίμηση αντικτύπου που συνοδεύει την πρότασή της, η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι το μεταβατικό καθεστώς πρέπει να περατωθεί και 
δεν προβλέπει να δοθεί επιπλέον παράταση μετά το 2011.

Δήλωση του Συμβουλίου
Με την ευκαιρία της έκδοσης του κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου περί τροποποιήσεως του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
998/2003 για τους υγειονομικούς όρους που εφαρμόζονται στις μη εμπορικού χαρακτήρα μετακινήσεις ζώων συντροφιάς, το Συμβούλιο υπενθυμίζει 
τη δήλωσή του που ενέκρινε στις 15 Δεκεμβρίου 2009 σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής της 9ης Δεκεμβρίου 2009 όσον αφορά την 
εφαρμογή του άρθρου 290 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Δήλωση του Ηνωμένου Βασιλείου, της Ιρλανδίας, της Σουηδίας, της Φινλανδίας και της Μάλτας
Το Ηνωμένο Βασίλειο, η Ιρλανδία, η Σουηδία, η Φινλανδία και η Μάλτα αναμένουν ότι οι έλεγχοι των μετακινήσεων ζώων συντροφιάς δυνάμει του 
εναρμονισμένου συστήματος της ΕΕ θα εξασφαλίζουν επαρκή προστασία μετά τη λήξη των μεταβατικών μέτρων στις 31 Δεκεμβρίου 2011. Δεν 
αναγνωρίζουν την ανάγκη παράτασης της ισχύουσας παρέκκλισης πέραν του χρονικού αυτού ορίου, και ζητούν ως εκ τούτου από την Επιτροπή να 
πράξει αναλόγως.
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΑΞΗΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Απόφαση αριθ. 477/2010/EΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 19ης Μαΐου 2010 περί κατάργησης της απόφασης του 
Συμβουλίου 79/542/ΕΟΚ για την κατάρτιση καταλόγου τρίτων χωρών ή 
περιοχών τρίτων χωρών καθώς και για τον καθορισμό όρων όσον αφορά την 
υγεία των ζώων και τη δημόσια υγεία για την εισαγωγή στην Κοινότητα 
ορισμένων ζώντων ζώων και του νωπού κρέατος αυτών.

PE-CONS 8/10 Ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη υπέρ

_______________



10636/10 ΘΛ/ακι 18
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ
(ΜΕΡΟΣ ΙΙ)

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
3009η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2010

2010/232/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/232/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την 
ανανέωση των περιοριστικών μέτρων κατά της Βιρμανίας/Μιανμάρ
8219/10

2010/231/ΚΕΠΠΑ: Απόφαση 2010/231/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για 
περιοριστικά μέτρα κατά της Σομαλίας και για την κατάργηση της κοινής θέσης 2009/138/ΚΕΠΠΑ
7907/10

Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 356/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την επιβολή 
ορισμένων συγκεκριμένων περιοριστικών μέτρων κατά ορισμένων φυσικών ή νομικών προσώπων, 
οντοτήτων ή φορέων λόγω της κατάστασης στη Σομαλία
7903/10 + COR 1 (fi)

Απόφαση του Συμβουλίου για την κοινοποίηση σε διεθνείς οργανισμούς και άλλα τρίτα μέρη 
διαβαθμισμένων πληροφοριών και εγγράφων της ΕΕ που καταρτίζονται για αποστολές της ΕΕ που 
έχουν συσταθεί από το Συμβούλιο
8463/10
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ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 400/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την 
επέκταση του οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1858/2005 στις εισαγωγές συρματόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα καταγωγής, μεταξύ άλλων, 
Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας, στις εισαγωγές συρματόσχοινων και καλωδίων από χάλυβα που 
αποστέλλονται από τη Δημοκρατία της Κορέας, είτε δηλώνονται ως καταγωγής Δημοκρατίας της 
Κορέας είτε όχι, και την περάτωση της έρευνας όσον αφορά τις εισαγωγές που αποστέλλονται από τη 
Μαλαισία
8460/10

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 363/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1001/2008 για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές ορισμένων εξαρτημάτων σωληνώσεων από σίδηρο ή χάλυβα 
καταγωγής, μεταξύ άλλων, Μαλαισίας
8080/10

Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 364/2010 του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1487/2005 για την επιβολή οριστικού δασμού 
αντιντάμπινγκ και για την οριστική είσπραξη του προσωρινού δασμού που επιβλήθηκε στις 
εισαγωγές ορισμένων υφασμάτων από ίνες συνεχείς από πολυεστέρα, καταγωγής Λαϊκής 
Δημοκρατίας της Κίνας
8278/10

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τη θέση που θα λάβει η Ευρωπαϊκή Ένωση στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου των Υπουργών ΑΚΕ-ΕE αναφορικά με την προσχώρηση της Δημοκρατίας της Νοτίου 
Αφρικής στην αναθεωρημένη συμφωνία εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-ΕE
7932/10



10636/10 ΘΛ/ακι 20
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την έκτη σύνοδο του Συμβουλίου Σύνδεσης (Λουξεμβούργο, 27 
Απριλίου 2010)
8629/2/10 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Σουδάν
9077/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με τη Δημοκρατία της Κιργιζίας
8808/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Βιρμανία/Μιανμάρ
8790/1/10 REV 1

3010η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ), 
Βρυξέλλες, 26 Απριλίου 2010

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειδική έκθεση αριθ. 16/2009 του Ελεγκτικού Συνεδρίου 
όσον αφορά τη διαχείριση της προενταξιακής βοήθειας προς την Τουρκία εκ μέρους της Επιτροπής
7928/10

Απόφαση του Συμβουλίου για θέση της Ένωσης η οποία θα υιοθετηθεί στο πλαίσιο της Μεικτής 
Επιτροπής Τελωνειακής Συνεργασίας που συγκροτήθηκε βάσει της συμφωνίας μεταξύ της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της κυβέρνησης της Ιαπωνίας όσον αφορά την αμοιβαία αναγνώριση 
των προγραμμάτων εξουσιοδοτημένου οικονομικού φορέα στην Ευρωπαϊκή Ένωση και στην 
Ιαπωνία
7944/10



10636/10 ΘΛ/ακι 21
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Απόφαση του Συμβουλίου με την οποία εξουσιοδοτείται η Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις εξ 
ονόματος
της Ευρωπαϊκής Ένωσης για την ανανέωση του πρωτοκόλλου της συμφωνίας αλιευτικής σύμπραξης 
με τις Ομόσπονδες Πολιτείες της Μικρονησίας
8625/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το πρόγραμμα ανταλλαγών για αστυνομικούς 
υπαλλήλους εμπνεόμενο από το πρόγραμμα Erasmus
8309/1/10 REV 1

Ψήφισμα του Συμβουλίου σχετικά με υπόδειγμα συμφωνίας για τη συγκρότηση κοινών ομάδων 
συνεργασίας δυνάμει του κεφαλαίου 5 της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ
7991/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου και των αντιπροσώπων των κυβερνήσεων των κρατών μελών για τη 
βελτίωση της πρόληψης ώστε να αντιμετωπιστεί η βία κατά των γυναικών και της περίθαλψης των 
θυμάτων της κατά την επιβολή του νόμου
8310/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη βελτίωση των κανόνων που διέπουν το διοικητικό έλεγχο και 
την αναγνώριση ταχύπλοων σκαφών, σκαφών αναψυχής και των κινητήρων τους καθώς και την 
ανταλλαγή πληροφοριών και απόρρητων στοιχείων όσον αφορά σχετικές εγκληματικές 
δραστηριότητες
8308/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με συστήματα και μηχανισμούς για την ενίσχυση της 
ασφάλειας των εκρηκτικών υλών
7980/10



10636/10 ΘΛ/ακι 22
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη χρήση τυποποιημένου, πολυδιάστατου, ημιδομημένου μέσου 
για τη συλλογή δεδομένων και πληροφοριών σχετικά με τις διαδικασίες ριζοσπαστικοποίησης στην 
ΕΕ
8570/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ενίσχυση της συνεργασίας μεταξύ εθνικών οργανισμών ή 
δομών που είναι αρμόδιες για την ανάλυση της τρομοκρατικής απειλής
8571/10

2010/252/ΕΕ: Απόφαση του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για τη συμπλήρωση του κώδικα 
συνόρων του Σένγκεν όσον αφορά την επιτήρηση των θαλάσσιων εξωτερικών συνόρων στο πλαίσιο 
της επιχειρησιακής συνεργασίας που συντονίζεται από τον ευρωπαϊκό οργανισμό για τη διαχείριση 
της επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης

Δήλωση του Συμβουλίου
Το Συμβούλιο καλεί τον Ευρωπαϊκό Οργανισμό για τη διαχείριση της επιχειρησιακής συνεργασίας στα εξωτερικά σύνορα των κρατών μελών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, να υποβάλει στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με την πρακτική εφαρμογή της παρούσας απόφασης δύο έτη 
μετά την έναρξη ισχύος της, ή πριν από την ημερομηνία αυτή εάν εντοπισθούν σημαντικά προβλήματα. Σε περίπτωση κατά την οποία εντοπισθούν, 
στο πλαίσιο της αξιολόγησης των θαλάσσιων επιχειρήσεων, ιδιαίτερες δυσκολίες πρακτικής εφαρμογής, η Επιτροπή ενδεχομένως θα κληθεί να 
μελετήσει πιθανές προτάσεις κατάλληλης τροποποίησης της απόφασης.

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά την πρόληψη των δασικών πυρκαγιών εντός της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης
7788/10



10636/10 ΘΛ/ακι 23
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Αξιολόγηση τύπου Σένγκεν της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας Συμπεράσματα του Συμβουλίου ως 
προς την εφαρμογή του κεκτημένου Σένγκεν αναφορικά με την προστασία των δεδομένων
6713/10

Αξιολόγηση τύπου Σένγκεν της Γερμανίας: Συμπεράσματα του Συμβουλίου
7369/1/10 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου όσον αφορά σχέδιο δράσης για την εφαρμογή της συντονισμένης 
στρατηγικής για την καταπολέμηση του εγκλήματος στον κυβερνοχώρο
5957/2/10 REV 2

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας του Βελγίου, 
2009-2012
8542/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Γερμανίας, 
2009-2013
8543/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ιρλανδίας, 
2009-2014
8544/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ισπανίας, 
2009-2013
8545/10
Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Γαλλίας, 
2009-2013
8546/10



10636/10 ΘΛ/ακι 24
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Ιταλίας, 
2009-2012
8547/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας του 
Λουξεμβούργου, 2009-2014
8548/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Μάλτας 
2009-2012
8549/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας των Κάτω 
Χωρών, 2009-2012 
8550/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Αυστρίας, 
2009-2013
8551/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Πορτογαλίας, 
2009-2013
8552/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Σλοβενίας,
2009-2013
8553/10
Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Σλοβακίας, 
2009-2012
8554/10



10636/10 ΘΛ/ακι 25
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σταθερότητας της Φινλανδίας, 
2009-2013
8555/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Βουλγαρίας, 
2009-2012
8556/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Τσεχικής 
Δημοκρατίας, 2009-2012
8557/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Δανίας, 2009-
2015
8558/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Εσθονίας, 2009-
2013
8559/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Λετονίας, 2009-
2012
8560/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Λιθουανίας, 
2009-2012
8561/10
Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Ουγγαρίας, 2009-
2012
8562/10



10636/10 ΘΛ/ακι 26
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Πολωνίας, 2009-
2012
8563/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Ρουμανίας, 2009-
2012
8564/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης της Σουηδίας, 2009-
2012
8565/10

Γνώμη του Συμβουλίου σχετικά με το επικαιροποιημένο πρόγραμμα σύγκλισης του Ηνωμένου 
Βασιλείου, 2009/10-2014/15
8566/10

2010/248/: Απόφαση του Συμβουλίου της 26ης Απριλίου 2010 για την αναπροσαρμογή των 
αποζημιώσεων που προβλέπονται στην απόφαση 2003/479/ΕΚ και στην απόφαση 2007/829/ΕΚ 
σχετικά με το καθεστώς που εφαρμόζεται στους αποσπασμένους στη γενική γραμματεία του 
Συμβουλίου εθνικούς εμπειρογνώμονες και στρατιωτικούς
7459/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την Ειδική Έκθεση αριθ. 17/2009 του Ελεγκτικού Συνεδρίου 
σχετικά με ενέργειες συγχρηματοδοτούμενες από το  Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο στον τομέα της 
επαγγελματικής κατάρτισης των γυναικών
7838/10 + COR 1 (mt)
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ (ΜΕΡΟΣ ΙΙ) DG F 2B EL

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΕΚΔΟΣΗ ΑΛΛΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ
ΑΠΡΙΛΙΟΣ 2010

ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενες ψηφοφορίες/δηλώσεις
Κοινή δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Λιβάνου με την ευκαιρία της 
υπογραφής συμφωνίας υπό μορφή πρωτοκόλλου για τη θέσπιση μηχανισμού επίλυσης διαφορών που 
εφαρμόζεται σε διαφορές στο πλαίσιο εμπορικών διατάξεων της ευρωμεσογειακής συμφωνίας 
σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, και της 
Δημοκρατίας του Λιβάνου, αφετέρου
7630/10 + REV 1 (fr)

Απόφαση του Συμβουλίου ως προς τη θέση που πρέπει να λάβει η Ένωση Στο συμβούλιο 
σταθεροποίησης και σύνδεσης ΕΕ-Κροατίας για τη συμμετοχή της Κροατίας υπό την ιδιότητα 
παρατηρητή στις εργασίες του Οργανισμού Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και 
αντίστοιχες λεπτομέρειες
7645/10

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 15/2009: Βοήθεια της ΕΕ υλοποιούμενη 
μέσω οργανώσεων των Ηνωμένων Εθνών : λήψη αποφάσεων και παρακολούθηση
9121/10

Κοινή Δήλωση της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Δημοκρατίας του Μπουρούντι της Δημοκρατίας της 
Κένυας, της Δημοκρατίας της Ρουάντας, της Ενωμένης Δημοκρατίας της Τανζανίας και της 
Δημοκρατίας της Ουγκάντας σχετικά με τη συμφωνία για τη θέσπιση πλαισίου για συμφωνία 
οικονομικής εταιρικής σχέσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, 
αφενός, και των κρατών εταίρων της Κοινότητας Ανατολικής Αφρικής, αφετέρου
7901/10 + COR 1+ COR 1 REV 1 (lt)

_______________


